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5.2.1 Såfremt et skib eller en administration på vegne af skibe, der har ret til at sejle under dens flag, 
anmoder om, at der udfyldes en sikringserklæring, skal havnefacilitetens sikringsofficer eller 
skibets sikringsofficer anerkende anmodningen og drøfte passende sikringsforanstaltninger. 

5.3 Havnefacilitetens sikringsofficer kan ligeledes tage initiativet til en sikringserklæring forud for 
en grænseflade mellem skib og havn, der i henhold til den godkendte sikringsvurdering for 
havnefaciliteten giver anledning til særlig bekymring. Som eksempel kan nævnes ombordtag- 
ning eller landsætning af passagerer og overførsel, lastning eller lodsning af farligt gods eller 
farlige stoffer. Havnefacilitetens sikringsvurdering kan også identificere faciliteter i eller i nær- 
heden af tæt befolkede områder eller økonomisk betydningsfulde operationer, der kræver en 
sikringserklæring. 

5.4 Det vigtigste formål med en sikringserklæring er at sikre en aftale mellem skibet og havnefa- 
ciliteten eller med andre skibe, det har en grænseflade med, vedrørende de respektive sikrings- 
foranstaltninger, som de hver især skal gennemføre i henhold til bestemmelserne i deres re- 
spektive godkendte sikringsplaner. 

5.4.1 Den aftalte sikringserklæring skal underskrives og dateres af både havnefaciliteten og ski- 
bet/skibene afhængigt af omstændighederne for at dokumentere overensstemmelse med kapitel 
XI-2 og del A i denne kode og skal omfatte dens varighed, det/de relevante sikringsniveau/sik- 
ringsniveauer og de relevante kontaktoplysninger. 

5.4.2 En ændring i sikringsniveau kan gøre det påkrævet, at udfylde en ny eller ændret sikringser- 
klæring. 

5.5 Sikringserklæringen skal udfyldes på engelsk, fransk eller spansk, eller på et sprog, der er fæl- 
les for såvel havnefaciliteten og skibet eller skibene afhængigt af omstændighederne. 

5.6 En model til en sikringserklæring findes i tillæg 1 til denne del af koden. Denne model bruges 
홢 til en sikringserklæring mellem et skib og en havnefacilitet. Hvis sikringserklæringen skal 
dække to skibe, skal denne model tilpasses tilsvarende. 

6. Rederiets forpligtelser 

Generelt 
6.1 I henhold til regel XI-2/5 skal rederiet forsyne skibsføreren med de oplysninger, der er nødven- 

dige for at opfylde rederiets krav i henhold til bestemmelserne i denne regel. Disse oplysninger 
skal bl.a. omfatte følgende: 
. l de parter, der er ansvarlige for ansættelse af personale på skibet, såsom skibsadministrati- 

onsselskaber, forhyringskontorer, kontrahenter, koncessionshavere (f.eks. detailforretnin- 
ger, kasinoer osv.) 

.2 de parter, der træffer beslutning om skibets anvendelse, herunder tidsbefragter(e) eller ba- 
reboatbefragter(e), eller enhver anden enhed, der fungerer i en sådan egenskab, og 

.3 såfremt skibet anvendes på vilkår, der er gældende for en befragter, kontaktoplysninger for 
disse befragtere, herunder tids- eller sejladsbefragtere. 

6.2 I henhold til regel XI-2/5 er rederiet forpligtet til at ajourføre og holde disse oplysninger opda- 
teret, når og hvis der opstår ændringer. 

6.3 Disse oplysninger skal foreligge på engelsk, fransk eller spansk. 
6.4 Når der er tale om skibe bygget før den 1. juli 2004, skal disse oplysninger afspejle den faktiske 

tilstand på denne dato. 
6.5 Når der er tale om skibe bygget på eller efter den 1. juli 2004 og skibe bygget før den 1. juli 

2004, og som ikke var i drift den 1. juli 2004, skal oplysningerne gives fra den dato, hvor skibet 
tages i brug, og de skal afspejle den faktiske tilstand på denne dato. 

6.6 Når et skib tages ud af brug efter den 1. juli 2004, skal oplysningerne gælde fra den dato, hvor 
skibet igen tages i brug, og de skal afspejle den faktiske tilstand på denne dato. 

6.7 Tidligere oplysninger, der ikke vedrører den faktiske tilstand på denne dato, behøver ikke at 
blive opbevaret om bord. 


